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OPTICAL ELECTRIC MOTORIZED TABLE

MODEL:WZ-3A

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an

estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are
actually saving half in comparison with the top major brands.

https://www.vevor.com/support
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MODEL: WZ-3A

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

OPTICAL ELECTRIC

MOTORIZED TABLE
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Warning - To reduce the risk of injury, the user must read the instructions
manual carefully.

SAFETY INSTRUCTIONS

1. General safety information for the use of electrical devices:
To avoid injury from or electric shock, please ensure compliance with safety
instructions when using this device. Please read the instruction carefully and make
sure that you have understood it well. Keep the manual near the equipment to be
able to read it at any time.
Always use current sources connected to the ground and provide the necessary
voltage (indicated on the label on the device). If you have any doubts, let an
electrician check that the unit is properly grounded. Never use a damaged power
cable.
2. When operating the lifting platform, pay attention to safety protection to avoid
hands, feet and clothes being squeezed.
3. The lifting platform must be placed on a flat and solid ground to avoid
overturning.
4. When placing items, the center of gravity should be placed on the center of
gravity of the table, pay attention to not overload.
WARNING:
Changes or modifications to this product not expressly approved by the
party.responsible for compliance could void the user's authority to operate the
product.
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FCC Information
CAUTION: Changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user's authority to operate the
equipment!
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions:
1) This product may cause harmful interference.
2)This product must accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.
WARNING: Changes or modifications to this product not expressly approved by
the party.responsible for compliance could void the user's authority to operate the
product.
Note: This product has been tested and found to comply with the limits for a Class
B digital device pursuant to Part 15 of the FCC Rules, These limits are designed to
provide reasonable protection against harmful interference in a residential
installation.
This product generates, uses and can radiate radio frequency energy, and if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this product does cause
harmful interference to radio or television reception,which can be determined by
turning the product off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures.
· Reorient or relocate the receiving antenna.
· Increase the distance between the product and receiver.
· Connect the product to an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.
· Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for assistance.
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MODEL AND PARAMETERS

Model WZ-3A

Input AC 120V 60Hz

Power 120W

Max. Capacity 55kg

Adjustable Height 630-810mm

Tabletop Size 580*400mm(A16) / 480*400mm(D16)

Materials Steel+Density board

STRUCTURE DIAGRAM

1.Table top 2.Switch(UP/DOWN) 3.Bottom drawer 4.Switch
5.External power socket(≤500W) 6.Power Socket(Built-in fuse)
7.Caster Wheel
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PARTS LIST

NOTE: Please check you have all the parts as shown in the part list.

Table Plate x1 Column Assembly x1

Square＆wheel Assembly x2 Bottom Drawer x1

Eye Mask x1 Hex Key x1

Plastic End Plug x4 Power Cord x1

Screw x8 Washer x4

User Manual x1
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INSTALLATION

A. Install the two tripods with casters in the boxes on the both sides of the
elevator base respectively and tightening them.
B. Tight the table plate with four M8(With the washer) inside Hexagon
screw on the support board.
C. Plug the plug of the elevator into the socket in place by the same
direction.

FAULT REPAIR

①Around the foot platform is not parallel.
a) It can be used wrench to adjust up and down, respectively, the two
casters.
b) Such as the lifting platform of the feet have posted signs RL. Loosen the
screws of the RL wire and tighten the screws after the whole installation is
complete.
②The platform can not take-off and landing.
a) Check the power switch whether or not light up.
b) Check whether the plug inserted in place.
c) Check the power socket on the fuse is blown.
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d) Inspection machines and table control switch plug is inserted in place.
③Slow rise and fall. (You are advised to contact professional
maintenance personnel.)
a) Check that the voltage used is correct - if the voltage is normal, the
starting capacitor can be replaced with a 10-12UF capacitor according to
the motor parameters.

MAINTENANCE

1. Wipe the table top regularly with a soft cloth and neutral cleaner, and be
careful not to use cleaners containing acidic and alkaline ingredients.
2. Electrical cords and sockets need to be checked regularly.
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MESA  ÓPTICA  ELÉCTRICA  MOTORIZADA

MODELO:WZ­3A

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  www.vevor.com/support

"Ahorre  la  mitad",  "mitad  de  precio"  o  cualquier  otra  expresión  similar  que  utilicemos  solo  representa  
una  estimación  del  ahorro  que  podría  obtener  al  comprar  ciertas  herramientas  con  nosotros  en  comparación  
con  las  principales  marcas  y  no  necesariamente  significa  que  cubra  todas  las  categorías  de  herramientas  

que  ofrecemos.  Le  recordamos  que,  al  realizar  un  pedido  con  nosotros,  verifique  cuidadosamente  si  
realmente  está  ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  principales  marcas.

Seguimos  comprometidos  a  brindarle  herramientas  a  precios  competitivos.

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support
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¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  asistencia  técnica?  No  dude  en  ponerse  en  
contacto  con  

nosotros:  Asistencia  técnica  y  certificado  de  garantía  electrónica  
www.vevor.com/support

MODELO:  WZ­3A

Estas  son  las  instrucciones  originales,  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  
manual  antes  de  utilizar  el  producto.  VEVOR  se  reserva  una  interpretación  clara  de  nuestro  
manual  de  usuario.  La  apariencia  del  producto  estará  sujeta  al  producto  que  recibió.  
Perdónenos  por  no  informarle  nuevamente  si  hay  actualizaciones  de  tecnología  o  software  en  
nuestro  producto.

¿NECESITA  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!

MESA  MOTORIZADA

ELECTRICIDAD  ÓPTICA

­  1  ­
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INSTRUCCIONES  DE  SEGURIDAD

Lea  el  manual  con  cuidado.

­  2  ­

4.  Al  colocar  los  objetos,  el  centro  de  gravedad  debe  estar  en  el  centro  de  la

Advertencia  ­  Para  reducir  el  riesgo  de  lesiones,  el  usuario  debe  leer  las  instrucciones.

Manos,  pies  y  ropa  apretadas.

Para  evitar  lesiones  o  descargas  eléctricas,  asegúrese  de  cumplir  con  las  normas  de  seguridad.

instrucciones  de  uso  de  este  dispositivo.  Lea  atentamente  las  instrucciones  y  asegúrese  de  que

3.  La  plataforma  elevadora  debe  colocarse  sobre  una  superficie  plana  y  sólida  para  evitar

cable.

Parte  responsable  del  cumplimiento  podría  anular  la  autoridad  del  usuario  para  operar  el

2.  Al  operar  la  plataforma  elevadora,  preste  atención  a  las  medidas  de  seguridad  para  evitar

1.  Información  general  de  seguridad  para  el  uso  de  dispositivos  eléctricos:

producto.

voltaje  (indicado  en  la  etiqueta  del  dispositivo).  Si  tiene  alguna  duda,  póngase  en  contacto  con  un

Utilice  siempre  fuentes  de  corriente  conectadas  a  tierra  y  proporcione  la  tensión  necesaria.

Gravedad  de  la  mesa,  prestar  atención  a  no  sobrecargarla.

Un  electricista  debe  comprobar  que  la  unidad  esté  correctamente  conectada  a  tierra.  Nunca  utilice  un  cable  de  alimentación  dañado.

ADVERTENCIA:

Cambios  o  modificaciones  a  este  producto  no  aprobados  expresamente  por  el

Asegúrese  de  haberlo  entendido  bien.  Guarde  el  manual  cerca  del  equipo  a  utilizar.

vuelco.

capaz  de  leerlo  en  cualquier  momento.

Machine Translated by Google
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Dispositivo  digital  B  de  conformidad  con  la  Parte  15  de  las  Normas  de  la  FCC.  Estos  límites  están  diseñados  para

Este  producto  genera,  utiliza  y  puede  irradiar  energía  de  radiofrecuencia  y,  si  no

interferencia  mediante  una  o  más  de  las  siguientes  medidas.

Este  dispositivo  cumple  con  la  Parte  15  de  las  Normas  de  la  FCC.  Su  funcionamiento  está  sujeto  a  las

∙  Reorientar  o  reubicar  la  antena  receptora.

∙  Conecte  el  producto  a  una  toma  de  corriente  de  un  circuito  diferente  de  aquel  al  que  está  conectado.

siguientes  dos  condiciones:

responsable  del  cumplimiento  podría  anular  la  autoridad  del  usuario  para  operar  el

producto.

Proporcionar  una  protección  razonable  contra  interferencias  perjudiciales  en  un  entorno  residencial.

interferencia  perjudicial  a  la  recepción  de  radio  o  televisión,  que  puede  determinarse  mediante

¡equipo!

Nota:  Este  producto  ha  sido  probado  y  se  ha  determinado  que  cumple  con  los  límites  para  una  Clase

Al  apagar  y  encender  el  producto,  se  recomienda  al  usuario  que  intente  corregir  el  problema.

Información  de  la  FCC

ADVERTENCIA:  Los  cambios  o  modificaciones  a  este  producto  no  aprobados  expresamente  por

Puede  provocar  un  funcionamiento  no  deseado.

instalado  y  utilizado  de  acuerdo  con  las  instrucciones,  puede  causar  daños

PRECAUCIÓN:  Los  cambios  o  modificaciones  no  aprobados  expresamente  por  la  parte

La  parte  responsable  del  cumplimiento  podría  anular  la  autoridad  del  usuario  para  operar  el

interferencias  en  las  comunicaciones  por  radio.  Sin  embargo,  no  hay  garantía  de  que

No  se  producirán  interferencias  en  una  instalación  en  particular.  Si  este  producto  causa

El  receptor  está  conectado.

∙  Consulte  al  distribuidor  o  a  un  técnico  de  radio/TV  experimentado  para  obtener  ayuda.

1)  Este  producto  puede  causar  interferencias  dañinas.

instalación.

∙  Aumentar  la  distancia  entre  el  producto  y  el  receptor.

2)  Este  producto  debe  aceptar  cualquier  interferencia  recibida,  incluida  la  interferencia  que

Machine Translated by Google



580  x  400  mm  (ancho  x  profundidad) /  480  x  400  mm  (profundidad  x  profundidad)

6.  Toma  de  corriente  (fusible  incorporado)

Capacidad  Máxima

1.  Tablero  de  la  mesa  2.  Interruptor  (ARRIBA/ABAJO)  3.  Cajón  inferior  4.  Interruptor

Altura  ajustable

Aporte

55  kilos

Tablero  de  acero+densidad

Fuerza

630­810  mm

CA  120  V  60  Hz

WZ­3A

7.Rueda  giratoria

Modelo

120  W

Tamaño  de  la  mesa

5.  Toma  de  corriente  externa  (≤500  W)

Materiales

4

2

6

5

1

3

DIAGRAMA  DE  ESTRUCTURA

MODELO  Y  PARÁMETROS

7

­  4  ­
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Conjunto  de  rueda  y  escuadra  x2

Máscara  para  ojos  x1 Llave  hexagonal  x1

Manual  de  usuario  x1

Conjunto  de  columna  x1

Cajón  inferior  x1

Plato  de  mesa  x1

NOTA:  Verifique  que  tenga  todas  las  piezas  como  se  muestra  en  la  lista  de  piezas.

Arandela  x4Tornillo  x8

Cable  de  alimentación  x1Tapón  de  plástico  para  extremos  x4

LISTA  DE  PIEZAS

­  5  ­
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Atornillar  en  la  placa  de  soporte.

dirección.

�Alrededor  de  la  plataforma  para  los  pies  no  es  paralelo.  

a)  Se  puede  utilizar  una  llave  para  ajustar  hacia  arriba  y  hacia  abajo,  respectivamente,  los  dos

tornillos  del  cable  RL  y  apriete  los  tornillos  después  de  que  toda  la  instalación  esté

base  del  elevador  respectivamente  y  apretándolos.

C.  Conecte  el  enchufe  del  ascensor  a  la  toma  de  corriente  situada  en  el  mismo  lugar.

B.  Apriete  la  placa  de  la  mesa  con  cuatro  M8  (con  arandela)  en  el  interior  del  hexágono.

A.  Instale  los  dos  trípodes  con  ruedas  en  las  cajas  a  ambos  lados  del

�La  

plataforma  no  puede  despegar  ni  aterrizar.  a )  Verifique  si  el  

interruptor  de  encendido  se  enciende  o  no.  b)  Verifique  si  el  

enchufe  está  insertado  en  su  lugar.  c)  Verifique  si  el  

fusible  del  enchufe  de  alimentación  está  fundido.

ruedas

b)  Como  la  plataforma  elevadora  de  los  pies  tiene  señalizaciones  RL.  Afloje  las

REPARACIÓN  DE  AVERÍAS

INSTALACIÓN

­  6  ­
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MANTENIMIENTO

Los  parámetros  del  motor.

1.  Limpie  la  superficie  de  la  mesa  periódicamente  con  un  paño  suave  y  un  limpiador  neutro.

Tenga  cuidado  de  no  utilizar  limpiadores  que  contengan  ingredientes  ácidos  y  alcalinos.

personal  de  mantenimiento.)

El  condensador  de  arranque  se  puede  sustituir  por  un  condensador  de  10­12  UF  según

a)  Verifique  que  el  voltaje  utilizado  sea  correcto:  si  el  voltaje  es  normal,  el

d)  Las  máquinas  de  inspección  y  el  enchufe  del  interruptor  de  control  de  la  mesa  están  

insertados  en  su  lugar.  �Sube  y  baja  lentamente.  (Se  recomienda  contactar  a  un  profesional)

2.  Los  cables  y  enchufes  eléctricos  deben  revisarse  periódicamente.

­  7  ­
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Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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OPTISKT  ELEKTRISKA  BORD

MODELL:  WZ-3A

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  www.vevor.com/support

"Spara  hälften",  "halva  priset"  eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  representerar  
bara  en  uppskattning  av  besparingar  du  kan  dra  nytta  av  att  köpa  vissa  verktyg  hos  oss  jämfört  med  
de  stora  toppmärkena  och  betyder  inte  nödvändigtvis  att  täcka  alla  kategorier  av  verktyg  som  erbjuds  

av  oss.  Du  påminns  vänligen  om  att  noggrant  kontrollera  när  du  gör  en  beställning  hos  oss  om  
du  faktiskt  sparar  hälften  i  jämförelse  med  de  främsta  stora  varumärkena.

Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  ge  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  priser.

Machine Translated by Google
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BEHÖVER  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!

Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?  Kontakta  oss  gärna:  Teknisk  support  och  

e-

garanticertifikat  www.vevor.com/support

MODELL:  WZ-3A

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  

använder  den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  användarmanual.  Utseendet  

på  produkten  är  beroende  av  den  produkt  du  fått.  Ursäkta  oss  att  vi  inte  kommer  att  

informera  dig  igen  om  det  finns  någon  teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.

MOTORISERAD  BORD

OPTISK  ELEKTRISK

-  1  -

Machine Translated by Google



Ändringar  eller  modifieringar  av  denna  produkt  som  inte  uttryckligen  godkänts  av

kabel.

part.ansvarig  för  efterlevnad  kan  ogiltigförklara  användarens  behörighet  att  använda

1.  Allmän  säkerhetsinformation  för  användning  av  elektriska  apparater:

2.  När  du  använder  lyftplattformen,  var  uppmärksam  på  säkerhetsskydd  för  att  undvika

produkt.

händer,  fötter  och  kläder  som  kläms.

För  att  undvika  skador  från  eller  elektriska  stötar,  vänligen  se  till  att  säkerhetskraven  följs

instruktioner  när  du  använder  den  här  enheten.  Läs  instruktionerna  noggrant  och  gör

3.  Lyftplattformen  måste  placeras  på  ett  plant  och  fast  underlag  för  att  undvika

säker  på  att  du  har  förstått  det  väl.  Förvara  manualen  nära  den  utrustning  som  ska  finnas

välta.

kunna  läsa  den  när  som  helst.

spänning  (anges  på  etiketten  på  enheten).  Om  du  har  några  tvivel,  låt  en

Använd  alltid  strömkällor  anslutna  till  jord  och  tillhandahåll  nödvändiga

bordets  gravitation,  var  uppmärksam  på  att  inte  överbelasta.

elektriker  kontrollera  att  enheten  är  ordentligt  jordad.  Använd  aldrig  en  skadad  ström

VARNING:

4.  Vid  placering  av  föremål  ska  tyngdpunkten  placeras  på  mitten  av

-  2  -

handbok  noggrant.

Varning  -  För  att  minska  risken  för  skador  måste  användaren  läsa  instruktionerna

SÄKERHETSINSTRUKTIONER
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ansvarig  för  efterlevnad  kan  ogiltigförklara  användarens  behörighet  att  använda

produkt.

störningar  på  radiokommunikation.  Det  finns  dock  ingen  garanti  för  det

störningar  kommer  inte  att  inträffa  i  en  viss  installation.  Om  denna  produkt  orsakar

utrustning!

Obs:  Denna  produkt  har  testats  och  befunnits  överensstämma  med  gränserna  för  en  klass

skadliga  störningar  på  radio-  eller  tv-mottagning,  vilket  kan  fastställas  av

stänger  av  och  sätter  på  produkten,  uppmanas  användaren  att  försöka  korrigera

B  digital  enhet  i  enlighet  med  del  15  av  FCC-reglerna.  Dessa  gränser  är  utformade  för  att

störning  av  en  eller  flera  av  följande  åtgärder.

mottagaren  är  ansluten.

Denna  enhet  uppfyller  del  15  av  FCC-reglerna.  Driften  är  föremål  för

·  Rikta  om  eller  flytta  mottagningsantennen.

·  Kontakta  återförsäljaren  eller  en  erfaren  radio/TV-tekniker  för  hjälp.

följande  två  villkor:

tillhandahålla  rimligt  skydd  mot  skadliga  störningar  i  ett  boende

1)  Denna  produkt  kan  orsaka  skadliga  störningar.

installation.

·  Öka  avståndet  mellan  produkten  och  mottagaren.

2)  Denna  produkt  måste  acceptera  alla  mottagna  störningar,  inklusive  störningar  som

Denna  produkt  genererar,  använder  och  kan  utstråla  radiofrekvensenergi,  och  om  inte

·  Anslut  produkten  till  ett  uttag  på  en  annan  krets  än  den  till  vilken

FCC-information

kan  orsaka  oönskad  funktion.

VARNING:  Ändringar  eller  modifieringar  av  denna  produkt  som  inte  uttryckligen  godkänts  av

installeras  och  används  i  enlighet  med  instruktionerna,  kan  orsaka  skadliga

parten  som  är  ansvarig  för  efterlevnaden  kan  ogiltigförklara  användarens  behörighet  att  använda

VARNING:  Ändringar  eller  modifieringar  som  inte  uttryckligen  godkänts  av  parten

-  3  -
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4

2

6

5

1

3

STRUKTURDIAGRAM

MODELL  OCH  PARAMETRAR

7

Input

55  kg

Driva

630-810  mm

580*400  mm  (A16) /  480*400  mm  (D16)

Max.  Kapacitet

1.  Bordsskiva  2.  Strömställare  (UPP/NER)  3.  Nedre  låda  4.  Strömställare

Justerbar  höjd

Stål+Densitetstavla

Bordsskiva  storlek

5.  Externt  eluttag  (ÿ500W)

Material

6.  Strömuttag  (inbyggd  säkring)

AC  120V  60Hz

WZ-3A

7.  Svänghjul

120W

Modell

Machine Translated by Google



Fyrkantig  och  hjulmontering  x2

Ögonmask  x1 Insexnyckel  x1

Nätsladd  x1

Kolumnmontering  x1

Nedre  låda  x1

Bordsplatta  x1

OBS:  Kontrollera  att  du  har  alla  delar  som  visas  i  dellistan.

Plast  ändplugg  x4

Skruv  x8 Bricka  x4

Användarmanual  x1

DELLISTA

-  5  -
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skruva  fast  stödbrädan.

riktning.

ÿ  Runt  fotplattformen  är  inte  parallell.  a)  Den  kan  

användas  med  en  skiftnyckel  för  att  justera  upp  respektive  ned  de  två

skruvar  på  RL-tråden  och  dra  åt  skruvarna  efter  hela  installationen

B.  Dra  åt  bordsskivan  med  fyra  M8  (med  brickan)  inuti  Hexagon

C.  Sätt  i  stickkontakten  till  hissen  i  uttaget  på  plats  med  densamma

hissbas  respektive  och  dra  åt  dem.

A.  Installera  de  två  stativen  med  hjul  i  lådorna  på  båda  sidorna  av

hjul.

komplett.  ÿ  

Plattformen  kan  inte  starta  och  landa.  a)  Kontrollera  om  

strömbrytaren  lyser  eller  inte.  b)  Kontrollera  om  kontakten  är  isatt  

på  plats.  c)  Kontrollera  att  eluttaget  på  säkringen  har  gått.

b)  Såsom  lyftplattformen  på  fötterna  har  skyltar  RL.  Lossa  på

FELREPARATION

INSTALLATION

-  6  -
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UNDERHÅLL

motorparametrarna.

1.  Torka  av  bordsskivan  regelbundet  med  en  mjuk  trasa  och  neutralt  rengöringsmedel,  och  vara

var  noga  med  att  inte  använda  rengöringsmedel  som  innehåller  sura  och  alkaliska  ingredienser.

2.  Elektriska  sladdar  och  uttag  måste  kontrolleras  regelbundet.

a)  Kontrollera  att  den  använda  spänningen  är  korrekt  -  om  spänningen  är  normal,

startkondensator  kan  bytas  ut  mot  en  10-12UF  kondensator  enl

underhållspersonal.)

d)  Inspektionsmaskiner  och  bordskontrollkontakt  är  insatt  på  plats.  ÿLångsam  

uppgång  och  fall.  (Du  rekommenderas  att  kontakta  en  professionell

-  7  -
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Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  

www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODEL:WZ-3A

OPTISCHE  ELEKTRISCHE  GEMOTORISEERDE  TAFEL

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  www.vevor.com/support

"Save  Half",  "Half  Price"  of  andere  soortgelijke  uitdrukkingen  die  wij  gebruiken,  geven  alleen  een  schatting  weer  

van  de  besparingen  die  u  kunt  behalen  door  bepaalde  gereedschappen  bij  ons  te  kopen  in  vergelijking  met  de  grote  

topmerken  en  betekent  niet  noodzakelijkerwijs  dat  alle  categorieën  gereedschappen  die  wij  aanbieden,  worden  gedekt.  

Wij  herinneren  u  eraan  om  zorgvuldig  te  controleren  of  u  daadwerkelijk  de  helft  bespaart  in  vergelijking  met  de  

grote  topmerken  wanneer  u  een  bestelling  bij  ons  plaatst.

Wij  streven  er  voortdurend  naar  om  u  gereedschappen  tegen  concurrerende  prijzen  te  leveren.

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Machine Translated by Google



Heeft  u  vragen  over  het  product?  Heeft  u  technische  ondersteuning  nodig?  Neem  dan  gerust  

contact  met  

ons  op:  Technische  ondersteuning  en  E-garantiecertificaat  

www.vevor.com/support

MODEL:  WZ-3A

Dit  is  de  originele  instructie,  lees  alle  handleidingen  zorgvuldig  door  voordat  u  het  

product  gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  van  onze  gebruikershandleiding  

voor.  Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  product  dat  u  hebt  ontvangen.  

Vergeef  ons  dat  we  u  niet  opnieuw  zullen  informeren  als  er  technologie-  of  software-updates  

voor  ons  product  zijn.

HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!

GEMOTORISEERDE  TAFEL

OPTISCH  ELEKTRISCH

-  1  -
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

4.  Bij  het  plaatsen  van  items  moet  het  zwaartepunt  op  het  midden  van  de  tafel  liggen.

handleiding  zorgvuldig  door.

Waarschuwing  -  Om  het  risico  op  letsel  te  verminderen,  moet  de  gebruiker  de  instructies  lezen

-  2  -

Gebruik  altijd  stroombronnen  die  met  de  aarde  zijn  verbonden  en  zorg  voor  de  nodige

1.  Algemene  veiligheidsinformatie  voor  het  gebruik  van  elektrische  apparaten:

zwaartekracht  van  de  tafel,  let  op  dat  u  deze  niet  overbelast.

spanning  (aangegeven  op  het  etiket  op  het  apparaat).  Als  u  twijfels  hebt,  laat  het  dan  aan  een

WAARSCHUWING:

product.

elektricien  controleer  of  het  apparaat  goed  geaard  is.  Gebruik  nooit  een  beschadigde  stroombron

Wijzigingen  of  aanpassingen  aan  dit  product  die  niet  uitdrukkelijk  door  de

zeker  dat  u  het  goed  begrepen  hebt.  Bewaar  de  handleiding  bij  de  apparatuur  die  u  wilt  gebruiken

omvallen.

op  elk  gewenst  moment  kunnen  lezen.

Om  letsel  of  elektrische  schokken  te  voorkomen,  dient  u  zich  te  houden  aan  de  veiligheidsvoorschriften.

handen,  voeten  en  kleding  worden  geknepen.

instructies  bij  het  gebruik  van  dit  apparaat.  Lees  de  instructies  zorgvuldig  door  en  maak

3.  Het  hefplatform  moet  op  een  vlakke  en  stevige  ondergrond  worden  geplaatst  om  te  voorkomen  dat

kabel.

partij  die  verantwoordelijk  is  voor  naleving,  kan  de  bevoegdheid  van  de  gebruiker  om  de

2.  Let  bij  het  bedienen  van  het  hefplatform  op  de  veiligheidsvoorzieningen  om  letsel  te  voorkomen

Machine Translated by Google
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kan  een  ongewenste  werking  veroorzaken.

Let  op:  Dit  product  is  getest  en  voldoet  aan  de  limieten  voor  een  klasse

geïnstalleerd  en  gebruikt  in  overeenstemming  met  de  instructies,  kan  schadelijke

FCC-informatie

WAARSCHUWING:  Wijzigingen  of  aanpassingen  aan  dit  product  die  niet  uitdrukkelijk  door  ons  zijn  goedgekeurd.

interferentie  met  radiocommunicatie.  Er  is  echter  geen  garantie  dat

Als  u  het  product  uit-  en  weer  inschakelt,  wordt  de  gebruiker  aangemoedigd  om  te  proberen  het  probleem  te  verhelpen.

LET  OP:  Wijzigingen  of  aanpassingen  die  niet  uitdrukkelijk  door  de  partij  zijn  goedgekeurd

de  partij  die  verantwoordelijk  is  voor  de  naleving,  kan  de  bevoegdheid  van  de  gebruiker  om  de

1)  Dit  product  kan  schadelijke  interferentie  veroorzaken.

installatie.

interferentie  zal  niet  optreden  in  een  bepaalde  installatie.  Als  dit  product  wel  interferentie  veroorzaakt

2)  Dit  product  moet  alle  ontvangen  interferentie  accepteren,  inclusief  interferentie  die

Dit  product  genereert,  gebruikt  en  kan  radiofrequentie-energie  uitstralen,  en  indien  niet

·  Vergroot  de  afstand  tussen  het  product  en  de  ontvanger.

·  Sluit  het  product  aan  op  een  stopcontact  op  een  ander  circuit  dan  dat  waarop  het  product  is  aangesloten.

ontvanger  is  aangesloten.

Dit  apparaat  voldoet  aan  Deel  15  van  de  FCC-regels.  De  werking  is  onderworpen  aan  de

B  digitaal  apparaat  overeenkomstig  Deel  15  van  de  FCC-regels.  Deze  limieten  zijn  bedoeld  om

verstoring  door  een  of  meer  van  de  volgende  maatregelen.

·  Raadpleeg  de  dealer  of  een  ervaren  radio-/tv-technicus  voor  hulp.

volgende  twee  voorwaarden:

bieden  redelijke  bescherming  tegen  schadelijke  interferentie  in  een  woonomgeving

·  Heroriënteer  of  verplaats  de  ontvangstantenne.

verantwoordelijk  voor  naleving  kan  de  bevoegdheid  van  de  gebruiker  om  de

product.

schadelijke  interferentie  met  de  radio-  of  televisieontvangst,  die  kan  worden  vastgesteld  door

apparatuur!
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WZ-3A

630-810mm

7.  Zwenkwiel

Wisselstroom  120V  60Hz

Model

120W

Tafelbladformaat

5.Extern  stopcontact  (ÿ500W)

Materialen

6.  Stopcontact  (ingebouwde  zekering)

Maximale  capaciteit

580*400mm  (A16) /  480*400mm  (D16)

Verstelbare  hoogte

Staal+Dichtheidsplaat

1.  Tafelblad  2.  Schakelaar  (OMHOOG/OMLAAG)  3.  Onderste  lade  4.  Schakelaar

Invoer

55kg

Stroom

3

4

6

5

STRUCTUURDIAGRAM

2

1

MODEL  EN  PARAMETERS

7

-  4  -
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Onderste  lade  x1

Inbussleutel  x1

Vierkant  en  wielmontage  x2

Stroomkabel  x1

Tafelblad  x1

Oogmasker  x1

Kolommontage  x1

LET  OP:  Controleer  of  u  alle  onderdelen  hebt  die  in  de  onderdelenlijst  staan.

Schroef  x8 Ring  x4

Gebruiksaanwijzing  x1

Kunststof  eindplug  x4

ONDERDELENLIJST

-  5  -
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C.  Steek  de  stekker  van  de  lift  in  het  stopcontact  op  dezelfde  plaats

ÿRond  het  voetplatform  is  niet  parallel.  a)  Er  kan  

een  sleutel  worden  gebruikt  om  de  twee  respectievelijk  omhoog  en  omlaag  te  verstellen

Schroef  het  steunbord  vast.

wielen.

B.  Draai  de  tafelplaat  vast  met  vier  M8  (met  de  ring)  binnenin  de  zeskant

richting.

liftbasis  respectievelijk  vast  te  zetten  en  vast  te  draaien.

A.  Installeer  de  twee  statieven  met  wieltjes  in  de  dozen  aan  beide  zijden  van  de

b)  Zoals  het  hefplatform  van  de  voeten  hebben  borden  RL  geplaatst.  Maak  de

schroeven  van  de  RL-draad  en  draai  de  schroeven  vast  nadat  de  hele  installatie  is  voltooid

compleet.  

ÿHet  platform  kan  niet  opstijgen  en  landen.  a)  

Controleer  of  de  schakelaar  wel  of  niet  oplicht.  b)  Controleer  

of  de  stekker  goed  is  aangesloten.  c)  Controleer  of  de  

zekering  in  het  stopcontact  is  doorgebrand.

INSTALLATIE

STORING  REPAREREN

-  6  -
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ONDERHOUD

1.  Veeg  het  tafelblad  regelmatig  af  met  een  zachte  doek  en  een  neutrale  reiniger  en

Let  op  dat  u  geen  reinigingsmiddelen  gebruikt  die  zure  en  alkalische  ingrediënten  bevatten.

de  motorparameters.

a)  Controleer  of  de  gebruikte  spanning  correct  is.  Als  de  spanning  normaal  is,

startcondensator  kan  worden  vervangen  door  een  10-12UF  condensator  volgens

onderhoudspersoneel.)

d)  De  stekker  van  de  inspectiemachines  en  de  tafelbedieningsschakelaar  is  op  zijn  plaats  gestoken.  

ÿ  Langzaam  stijgen  en  dalen.  (U  wordt  geadviseerd  om  contact  op  te  nemen  met  een  professional

2.  Elektrische  snoeren  en  stopcontacten  moeten  regelmatig  gecontroleerd  worden.

-  7  -
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Technische  ondersteuning  en  e-

garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


TABLE  ELECTRIQUE  MOTORISEE  OPTIQUE

MODÈLE :  WZ­3A

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  www.vevor.com/support

« Économisez  la  moitié »,  « Moitié  prix »  ou  toute  autre  expression  similaire  utilisée  par  nous  ne  représente  
qu'une  estimation  des  économies  que  vous  pourriez  réaliser  en  achetant  certains  outils  chez  nous  par  rapport  
aux  grandes  marques  et  ne  couvre  pas  nécessairement  toutes  les  catégories  d'outils  que  nous  proposons.  

Nous  vous  rappelons  de  bien  vouloir  vérifier  soigneusement  lorsque  vous  passez  une  commande  chez  
nous  si  vous  économisez  réellement  la  moitié  par  rapport  aux  grandes  marques.

Nous  continuons  à  nous  engager  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  compétitifs.

Machine Translated by Google
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BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZ­NOUS!

Vous  avez  des  questions  sur  nos  produits ?  Vous  avez  besoin  d'assistance  technique ?  
N'hésitez  pas  

à  nous  contacter :  Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  
électronique  www.vevor.com/support

MODÈLE :  WZ­3A

Il  s'agit  de  la  notice  d'utilisation  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  
instructions  du  manuel  avant  de  l'utiliser.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  clairement  
notre  manuel  d'utilisation.  L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  
reçu.  Veuillez  nous  excuser,  nous  ne  vous  informerons  plus  en  cas  de  mise  à  jour  technologique  
ou  logicielle  de  notre  produit.

TABLE  MOTORISÉE

OPTIQUE  ELECTRIQUE

­  1  ­
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CONSIGNES  DE  SÉCURITÉ

4.  Lors  du  placement  des  objets,  le  centre  de  gravité  doit  être  placé  au  centre  de

­  2  ­

Lisez  attentivement  le  manuel.

Avertissement  ­  Pour  réduire  le  risque  de  blessure,  l'utilisateur  doit  lire  les  instructions

les  mains,  les  pieds  et  les  vêtements  sont  pressés.

Pour  éviter  toute  blessure  ou  tout  choc  électrique,  veuillez  vous  assurer  de  respecter  les  consignes  de  sécurité.

instructions  lors  de  l'utilisation  de  cet  appareil.  Veuillez  lire  attentivement  les  instructions  et

3.  La  plate­forme  élévatrice  doit  être  placée  sur  un  sol  plat  et  solide  pour  éviter

câble.

partie  responsable  de  la  conformité  pourrait  annuler  l'autorité  de  l'utilisateur  à  exploiter  le

2.  Lors  de  l'utilisation  de  la  plate­forme  élévatrice,  faites  attention  aux  protections  de  sécurité  pour  éviter

1.  Consignes  générales  de  sécurité  pour  l'utilisation  des  appareils  électriques :

produit.

tension  (indiquée  sur  l'étiquette  de  l'appareil).  En  cas  de  doute,  contactez  un

Utilisez  toujours  des  sources  de  courant  connectées  à  la  terre  et  fournissez  les

gravité  de  la  table,  attention  à  ne  pas  surcharger.

électricien,  vérifiez  que  l'appareil  est  correctement  mis  à  la  terre.  N'utilisez  jamais  une  alimentation  endommagée

AVERTISSEMENT:

Les  changements  ou  modifications  apportés  à  ce  produit  non  expressément  approuvés  par  le

Assurez­vous  de  l'avoir  bien  compris.  Gardez  le  manuel  à  proximité  de  l'équipement  à  utiliser.

renversant.

pouvoir  le  lire  à  tout  moment.
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­  3  ­

Appareil  numérique  B  conformément  à  la  partie  15  des  règles  de  la  FCC.  Ces  limites  sont  conçues  pour

Ce  produit  génère,  utilise  et  peut  émettre  de  l'énergie  radiofréquence,  et  s'il  ne  l'est  pas

interférence  par  une  ou  plusieurs  des  mesures  suivantes.

Cet  appareil  est  conforme  à  la  partie  15  des  règles  de  la  FCC.  Son  fonctionnement  est  soumis  aux

∙  Réorienter  ou  déplacer  l’antenne  de  réception.

∙  Branchez  le  produit  sur  une  prise  d'un  circuit  différent  de  celui  auquel  le

les  deux  conditions  suivantes :

responsable  de  la  conformité  pourrait  annuler  l'autorité  de  l'utilisateur  à  exploiter  le

produit.

fournir  une  protection  raisonnable  contre  les  interférences  nuisibles  dans  un  environnement  résidentiel

interférence  nuisible  à  la  réception  radio  ou  télévision,  qui  peut  être  déterminée  par

équipement!

Remarque :  Ce  produit  a  été  testé  et  jugé  conforme  aux  limites  d'une  classe

en  éteignant  et  en  rallumant  le  produit,  l'utilisateur  est  encouragé  à  essayer  de  corriger  le  problème.

Informations  de  la  FCC

AVERTISSEMENT :  Les  changements  ou  modifications  apportés  à  ce  produit  non  expressément  approuvés  par

peut  provoquer  un  fonctionnement  indésirable.

installé  et  utilisé  conformément  aux  instructions,  peut  causer  des  dommages

ATTENTION :  Les  changements  ou  modifications  non  expressément  approuvés  par  la  partie

la  partie  responsable  de  la  conformité  pourrait  annuler  l'autorité  de  l'utilisateur  à  exploiter  le

interférences  avec  les  communications  radio.  Cependant,  il  n'y  a  aucune  garantie  que

aucune  interférence  ne  se  produira  dans  une  installation  particulière.  Si  ce  produit  provoque

le  récepteur  est  connecté.

∙  Consultez  le  revendeur  ou  un  technicien  radio/TV  expérimenté  pour  obtenir  de  l’aide.

1)  Ce  produit  peut  provoquer  des  interférences  nuisibles.

installation.

∙  Augmenter  la  distance  entre  le  produit  et  le  récepteur.

2)  Ce  produit  doit  accepter  toute  interférence  reçue,  y  compris  les  interférences  qui
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4

2

6

5

SCHÉMA  DE  STRUCTURE

3

1

MODÈLE  ET  PARAMÈTRES

7

Hauteur  réglable

Acier  +  panneau  de  densité

1.  Plateau  de  table  2.  Interrupteur  (HAUT/BAS)  3.  Tiroir  inférieur  4.  Interrupteur

Capacité  max.

580*400mm(A16) /  480*400mm(D16)

Pouvoir

630­810  mm

55  kg

Saisir

Modèle

120  W

7.  Roulette  pivotante

WZ­3A

CA  120  V  60  Hz

6.  Prise  de  courant  (fusible  intégré)

Matériels

Taille  de  la  table

5.Prise  de  courant  externe  (≤500W)

Machine Translated by Google
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LISTE  DES  PIÈCES

Ensemble  carré  et  roue  x2

Masque  pour  les  yeux  x1 Clé  hexagonale  x1

Vis  x8

Plateau  de  table  x1

Tiroir  inférieur  x1

Ensemble  de  colonnes  x1

REMARQUE :  Veuillez  vérifier  que  vous  disposez  de  toutes  les  pièces  comme  indiqué  dans  la  liste  des  pièces.

Cordon  d'alimentation  x1

Rondelle  x4

Manuel  d'utilisation  x1

Embout  en  plastique  x4

Machine Translated by Google
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RÉPARATION  DE  DÉFAUTS

INSTALLATION

visser  la  planche  de  support.

direction.

�Autour  de  la  plate­forme  du  pied  n'est  pas  parallèle.  

a)  Il  peut  être  utilisé  une  clé  pour  régler  de  haut  en  bas,  respectivement,  les  deux

vis  du  fil  RL  et  serrez  les  vis  une  fois  l'installation  terminée.

B.  Serrez  la  plaque  de  table  avec  quatre  M8  (avec  la  rondelle)  à  l'intérieur  de  l'hexagone

C.  Branchez  la  fiche  de  l'ascenseur  dans  la  prise  en  place  par  le  même

base  de  l'élévateur  respectivement  et  en  les  serrant.

A.  Installez  les  deux  trépieds  à  roulettes  dans  les  boîtes  des  deux  côtés  du

�La  plate­

forme  ne  peut  pas  décoller  et  atterrir.  a)  Vérifiez  si  

l'interrupteur  d'alimentation  s'allume  ou  non.  b)  Vérifiez  si  la  
fiche  est  insérée  en  place.  c)  Vérifiez  que  la  prise  de  
courant  du  fusible  est  grillée.

roulettes.

b)  Comme  la  plate­forme  de  levage  des  pieds  ont  affiché  des  panneaux  RL.  Desserrez  le
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les  paramètres  du  moteur.

1.  Essuyez  régulièrement  le  dessus  de  la  table  avec  un  chiffon  doux  et  un  nettoyant  neutre,  et  soyez

veillez  à  ne  pas  utiliser  de  nettoyants  contenant  des  ingrédients  acides  et  alcalins.

2.  Les  cordons  et  les  prises  électriques  doivent  être  vérifiés  régulièrement.

personnel  d'entretien.)

le  condensateur  de  démarrage  peut  être  remplacé  par  un  condensateur  10­12UF  selon

a)  Vérifiez  que  la  tension  utilisée  est  correcte  ­  si  la  tension  est  normale,  la

d)  Les  machines  d'inspection  et  la  prise  de  l'interrupteur  de  commande  de  la  table  sont  insérées  

en  place.  �Montée  et  descente  lentes.  (Il  est  conseillé  de  contacter  un  professionnel

ENTRETIEN

Machine Translated by Google
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Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  

électronique  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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MODELL:  WZ-3A

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  anzubieten.
„Sparen  Sie  die  Hälfte“,  „Halber  Preis“  oder  andere  ähnliche  Ausdrücke,  die  wir  verwenden,  stellen  nur  eine  

Schätzung  der  Ersparnis  dar,  die  Sie  beim  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  uns  im  Vergleich  zu  den  großen  
Topmarken  erzielen  können,  und  decken  nicht  unbedingt  alle  von  uns  angebotenen  Werkzeugkategorien  ab.  Wir  

möchten  Sie  freundlich  daran  erinnern,  bei  Ihrer  Bestellung  bei  uns  sorgfältig  zu  prüfen,  ob  Sie  im  Vergleich  
zu  den  großen  Topmarken  tatsächlich  die  Hälfte  sparen.

OPTISCHER  ELEKTRISCH  MOTORISIERTER  TISCH

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  uns!

-  1  -

Haben  Sie  Fragen  zum  Produkt?  Benötigen  Sie  technischen  Support?  Bitte  kontaktieren  Sie  

uns:  

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/

support

MODELL:  WZ-3A

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  bevor  

Sie  das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  Auslegung  unserer  

Bedienungsanleitung  vor.  Das  Erscheinungsbild  des  Produkts  richtet  sich  nach  dem  

Produkt,  das  Sie  erhalten  haben.  Bitte  verzeihen  Sie  uns,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  informieren,  

wenn  es  Technologie-  oder  Software-Updates  für  unser  Produkt  gibt.

MOTORISIERTER  TISCH

OPTISCH  ELEKTRISCH
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SICHERHEITSHINWEISE

4.  Beim  Platzieren  von  Gegenständen  sollte  der  Schwerpunkt  auf  der  Mitte  des

-  2  -

Lesen  Sie  das  Handbuch  sorgfältig  durch.

Achtung  -  Um  das  Verletzungsrisiko  zu  verringern,  muss  der  Benutzer  die  Anweisungen  lesen

Schwerkraft  des  Tisches,  achten  Sie  darauf,  ihn  nicht  zu  überlasten.

Produkt.

1.  Allgemeine  Sicherheitshinweise  für  den  Umgang  mit  elektrischen  Geräten:

2.  Achten  Sie  beim  Betrieb  der  Hebebühne  auf  Sicherheitsschutz,  um  zu  vermeiden

Kabel.

Die  Verwendung  einer  für  die  Einhaltung  der  Vorschriften  verantwortlichen  Partei  kann  zum  Erlöschen  der  Berechtigung  des  Benutzers  zum  Betrieb  des

Anweisungen,  wenn  Sie  dieses  Gerät  verwenden.  Bitte  lesen  Sie  die  Anweisungen  sorgfältig  durch  und  stellen  Sie  sicher,

3.  Die  Hebebühne  muss  auf  einem  ebenen  und  festen  Untergrund  aufgestellt  werden,  um

Um  Verletzungen  oder  Stromschläge  zu  vermeiden,  achten  Sie  bitte  auf  die  Einhaltung  der  Sicherheitshinweise

Hände,  Füße  und  Kleidung  werden  eingequetscht.

Sie  können  es  jederzeit  lesen.

Stellen  Sie  sicher,  dass  Sie  es  gut  verstanden  haben.  Bewahren  Sie  das  Handbuch  in  der  Nähe  des  zu

Umkippen.

WARNUNG:

Lassen  Sie  die  Erdung  des  Geräts  von  einem  Elektriker  überprüfen.  Verwenden  Sie  niemals  ein  beschädigtes

Änderungen  oder  Modifikationen  an  diesem  Produkt,  die  nicht  ausdrücklich  vom  Hersteller  genehmigt  wurden,

Verwenden  Sie  immer  geerdete  Stromquellen  und  sorgen  Sie  für  die  notwendige

Spannung  (auf  dem  Etikett  des  Geräts  angegeben).  Wenn  Sie  Zweifel  haben,  lassen  Sie
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ACHTUNG:  Änderungen  oder  Modifikationen  an  diesem  Produkt,  die  nicht  ausdrücklich  von

nicht  gemäß  den  Anweisungen  installiert  und  verwendet  wird,  kann  dies  zu

Nach  dem  Aus-  und  Einschalten  des  Produkts  wird  dem  Benutzer  empfohlen,  das  Problem  zu  beheben.

Ausrüstung!

Hinweis:  Dieses  Produkt  wurde  getestet  und  entspricht  den  Grenzwerten  für  eine  Klasse

Empfänger  ist  angeschlossen.

Produkt.

Konformitätsverantwortung  kann  zum  Erlöschen  der  Berechtigung  des  Benutzers  zum  Betrieb  des

die  folgenden  zwei  Bedingungen:

bieten  einen  angemessenen  Schutz  gegen  schädliche  Störungen  in  einem  Wohngebiet

schädliche  Störungen  des  Radio-  oder  Fernsehempfangs,  die  festgestellt  werden  können  durch

·  Empfangsantenne  neu  ausrichten  oder  verlegen.

Dieses  Gerät  entspricht  Teil  15  der  FCC-Bestimmungen.  Der  Betrieb  unterliegt  den

·  Wenden  Sie  sich  an  den  Händler  oder  einen  erfahrenen  Radio-/Fernsehtechniker.

B  digitales  Gerät  gemäß  Teil  15  der  FCC-Regeln.  Diese  Grenzwerte  dienen  dazu,

Dieses  Produkt  erzeugt,  verwendet  und  kann  Hochfrequenzenergie  ausstrahlen.

2)  Dieses  Produkt  muss  alle  empfangenen  Störungen  akzeptieren,  einschließlich  Störungen,  die

Störungen  durch  eine  oder  mehrere  der  folgenden  Maßnahmen.

·  Schließen  Sie  das  Produkt  an  eine  Steckdose  eines  anderen  Stromkreises  an  als  den,  an  den  das

1)  Dieses  Produkt  kann  schädliche  Störungen  verursachen.

Installation.

·  Vergrößern  Sie  den  Abstand  zwischen  Produkt  und  Empfänger.

Störungen  des  Funkverkehrs.  Es  gibt  jedoch  keine  Garantie  dafür,  dass

ACHTUNG:  Änderungen  oder  Modifikationen,  die  nicht  ausdrücklich  von  der  Partei  genehmigt  wurden

Die  für  die  Einhaltung  verantwortliche  Partei  kann  die  Berechtigung  des  Benutzers  zum  Betrieb  des

Störungen  treten  bei  einer  bestimmten  Installation  nicht  auf.  Wenn  dieses  Produkt  dennoch  Störungen  verursacht,

kann  zu  unerwünschtem  Betrieb  führen.

FCC-Informationen
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Leistung

630-810  mm

55  kg

Eingang

Einstellbare  Höhe

Stahl+Dichteplatte

1.  Tischplatte  2.  Schalter  (AUF/AB)  3.  Untere  Schublade  4.  Schalter

Max.  Kapazität

580  x  400  mm  (A16)/480  x  400  mm  (D16)

6.  Steckdose  (eingebaute  Sicherung)

Materialien

Tischplattengröße

5.  Externe  Steckdose  (ÿ  500  W)

Modell

120  W

7.Lenkrolle

WZ-3A

Wechselstrom  120  V,  60  Hz

6

4

3

5

1

2

STRUKTURDIAGRAMM

MODELL  UND  PARAMETER

7

-  4  -
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Untere  Schublade  x1

Augenmaske  x1 Inbusschlüssel  x1

Netzkabel  x1

Säulenbaugruppe  x1

Vierkant-  und  Radbaugruppe  x2

Tischplatte  x1

HINWEIS:  Bitte  überprüfen  Sie,  ob  Sie  alle  in  der  Teileliste  aufgeführten  Teile  haben.

Kunststoff-Endstopfen  x4

Schraube  x8 Unterlegscheibe  x4

Benutzerhandbuch  x1

TEILELISTE

-  5  -

Machine Translated by Google



C.  Stecken  Sie  den  Stecker  des  Aufzugs  in  die  Steckdose  an  der  gleichen

Richtung.

ÿUm  die  Fußplattform  herum  ist  nicht  parallel.  a)  Es  

kann  ein  Schraubenschlüssel  verwendet  werden,  um  die  beiden  nach  oben  bzw.  unten  einzustellen

Schrauben  des  RL-Kabels  und  ziehen  Sie  die  Schrauben  fest,  nachdem  die  gesamte  Installation

Aufzugssockel  einsetzen  und  festziehen.

Trägerplatte  anschrauben.

B.  Befestigen  Sie  die  Tischplatte  mit  vier  M8  (mit  Unterlegscheibe)  im  Sechskant

A.  Installieren  Sie  die  beiden  Stative  mit  Rollen  in  den  Kästen  auf  beiden  Seiten  des

Rollen.

abgeschlossen.  ÿDie  Plattform  kann  nicht  starten  und  

landen.  a)  Überprüfen  Sie,  ob  der  Netzschalter  leuchtet.  b)  

Überprüfen  Sie,  ob  der  Stecker  richtig  eingesteckt  ist.  c)  

Überprüfen  Sie,  ob  die  Sicherung  an  der  Steckdose  durchgebrannt  ist.

b)  Wie  die  Hebebühne  der  Füße  haben  Zeichen  RL  veröffentlicht.  Lösen  Sie  die

FEHLERBEHEBUNG

INSTALLATION

-  6  -
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WARTUNG

Der  Startkondensator  kann  durch  einen  10-12UF-Kondensator  ersetzt  werden.

die  Motorparameter.

1.  Wischen  Sie  die  Tischplatte  regelmäßig  mit  einem  weichen  Tuch  und  einem  neutralen  Reiniger  ab.

a)  Überprüfen  Sie,  ob  die  verwendete  Spannung  korrekt  ist.  Wenn  die  Spannung  normal  ist,

Achten  Sie  darauf,  keine  Reinigungsmittel  mit  säurehaltigen  oder  alkalischen  Inhaltsstoffen  zu  verwenden.

Wartungspersonal.)

d)  Der  Stecker  für  den  Kontrollschalter  der  Inspektionsmaschinen  und  des  Tisches  wird  eingesteckt.  

ÿ  Langsamer  Anstieg  und  Abfall.  (Wir  empfehlen  Ihnen,  sich  an  einen  Fachmann  zu  wenden.

2.  Stromkabel  und  Steckdosen  müssen  regelmäßig  überprüft  werden.

-  7  -
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Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  

www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODEL:WZ-3A

„Oszczędź  połowę”,  „Połowa  ceny”  lub  inne  podobne  wyrażenia  używane  przez  nas  stanowią  
jedynie  szacunkowe  oszczędności,  jakie  możesz  uzyskać,  kupując  u  nas  określone  narzędzia  w  
porównaniu  z  głównymi  markami  i  niekoniecznie  oznaczają  one  objęcie  wszystkich  kategorii  narzędzi  

oferowanych  przez  nas.  Uprzejmie  przypominamy,  aby  dokładnie  sprawdzić,  czy  składając  u  nas  
zamówienie  faktycznie  oszczędzasz  połowę  w  porównaniu  z  głównymi  markami.

Nadal  staramy  się  oferować  Państwu  narzędzia  w  konkurencyjnych  cenach.

OPTYCZNY  ELEKTRYCZNY  STÓŁ  Z  NAPĘDEM

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  elektronicznej  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Skontaktuj  się  z  
nami:  Wsparcie  

techniczne  i  certyfikat  E-Gwarancji  www.vevor.com/support

MODEL:  WZ-3A

To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  wszystkie  
instrukcje.  VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd  
produktu  będzie  zależał  od  produktu,  który  otrzymałeś.  Prosimy  o  wybaczenie,  że  nie  
poinformujemy  Cię  ponownie,  jeśli  w  naszym  produkcie  pojawią  się  jakiekolwiek  aktualizacje  
technologiczne  lub  oprogramowania.

-  1  -

POTRZEBUJESZ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!

OPTYCZNY  ELEKTRYCZNY

Stół  z  napędem  elektrycznym
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INSTRUKCJE  BEZPIECZEŃSTWA

4.  Podczas  umieszczania  przedmiotów  środek  ciężkości  powinien  znajdować  się  w  środku

-  2  -

instrukcję  uważnie.

Ostrzeżenie  –  Aby  zmniejszyć  ryzyko  obrażeń,  użytkownik  musi  zapoznać  się  z  instrukcją

ciężar  stołu,  zwróć  uwagę  aby  go  nie  przeciążyć.

produkt.

1.  Ogólne  informacje  dotyczące  bezpieczeństwa  użytkowania  urządzeń  elektrycznych:

2.  Podczas  obsługi  podnośnika  należy  zwrócić  uwagę  na  środki  bezpieczeństwa,  aby  uniknąć

kabel.

strona  odpowiedzialna  za  zgodność  może  unieważnić  uprawnienia  użytkownika  do  korzystania  z  usługi

instrukcji  podczas  korzystania  z  tego  urządzenia.  Przeczytaj  uważnie  instrukcję  i  zrób  to

3.  Platformę  podnoszącą  należy  ustawić  na  płaskim  i  twardym  podłożu,  aby  uniknąć

Aby  uniknąć  obrażeń  lub  porażenia  prądem,  należy  przestrzegać  zasad  bezpieczeństwa.

ściskanie  rąk,  stóp  i  ubrań.

możliwość  przeczytania  go  w  każdej  chwili.

upewnij  się,  że  dobrze  to  zrozumiałeś.  Trzymaj  instrukcję  w  pobliżu  sprzętu,  który  chcesz

wywrócenie.

OSTRZEŻENIE:

elektryk  sprawdź,  czy  urządzenie  jest  prawidłowo  uziemione.  Nigdy  nie  używaj  uszkodzonego  zasilacza

Zmiany  lub  modyfikacje  tego  produktu,  które  nie  zostały  wyraźnie  zatwierdzone  przez

Zawsze  używaj  źródeł  prądu  podłączonych  do  uziemienia  i  zapewnij  niezbędne  zasilanie.

napięcie  (oznaczone  na  etykiecie  urządzenia).  W  razie  wątpliwości  należy  skontaktować  się  z
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OSTRZEŻENIE:  Zmiany  lub  modyfikacje  tego  produktu,  które  nie  zostały  wyraźnie  zatwierdzone  przez

zainstalowane  i  używane  zgodnie  z  instrukcją,  mogą  powodować  szkodliwe

wyłączając  i  włączając  produkt,  zachęcamy  użytkownika  do  podjęcia  próby  skorygowania

sprzęt!

Uwaga:  Ten  produkt  został  przetestowany  i  uznany  za  zgodny  z  limitami  dla  klasy

Odbiornik  jest  podłączony.

produkt.

odpowiedzialny  za  zgodność  może  unieważnić  prawo  użytkownika  do  korzystania  z  urządzenia

spełniając  dwa  warunki:

zapewnić  rozsądną  ochronę  przed  szkodliwymi  zakłóceniami  w  budynkach  mieszkalnych

szkodliwe  zakłócenia  w  odbiorze  radia  lub  telewizji,  które  można  określić  na  podstawie

·  Zmiana  orientacji  lub  położenia  anteny  odbiorczej.

To  urządzenie  jest  zgodne  z  częścią  15  przepisów  FCC.  Eksploatacja  podlega

·  Aby  uzyskać  pomoc,  należy  zwrócić  się  do  sprzedawcy  lub  doświadczonego  technika  radiowo-telewizyjnego.

Urządzenie  cyfrowe  B  zgodnie  z  częścią  15  przepisów  FCC.  Niniejsze  ograniczenia  mają  na  celu:

Ten  produkt  generuje,  wykorzystuje  i  może  emitować  energię  o  częstotliwości  radiowej,  a  jeżeli  nie

2)  Produkt  ten  musi  akceptować  wszelkie  odbierane  zakłócenia,  w  tym  zakłócenia,

zakłócenia  spowodowane  przez  jeden  lub  więcej  z  następujących  środków.

·  Podłączyć  produkt  do  gniazdka  w  innym  obwodzie  niż  ten,  do  którego  jest  podłączony.

1)  Produkt  ten  może  powodować  szkodliwe  zakłócenia.

instalacja.

·  Zwiększ  odległość  między  produktem  a  odbiornikiem.

zakłócenia  w  komunikacji  radiowej.  Nie  ma  jednak  gwarancji,  że

UWAGA:  Zmiany  lub  modyfikacje,  na  które  strona  nie  wyraziła  wyraźnej  zgody

strona  odpowiedzialna  za  zgodność  może  unieważnić  prawo  użytkownika  do  korzystania  z  usługi

zakłócenia  nie  wystąpią  w  konkretnej  instalacji.  Jeśli  ten  produkt  powoduje

może  powodować  niepożądane  działanie.

Informacje  FCC
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Moc

630-810  mm

55kg

Wejście

Regulowana  wysokość

Płyta  stalowa+gęsta

1.  Blat  stołu  2.  Przełącznik  (GÓRA/DÓŁ)  3.  Dolna  szuflada  4.  Przełącznik

Maksymalna  pojemność

580*400mm(A16) /  480*400mm(D16)

6.  Gniazdo  zasilania  (wbudowany  bezpiecznik)

Przybory

Rozmiar  blatu  stołu

5.  Gniazdo  zasilania  zewnętrznego  (�500W)

Model

120  W

7.  Koło  jezdne

WZ-3A

Prąd  zmienny  120  V  60  Hz

6

4

3

7

SCHEMAT  STRUKTURY

2

1

MODEL  I  PARAMETRY

5
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Dolna  szuflada  x1

Maska  na  oczy  x1 Klucz  imbusowy  x1

Przewód  zasilający  x1

Talerz  stołowy  x1

Zestaw  kół  kwadratowych  i  kwadratowych  x2

Montaż  kolumny  x1

UWAGA:  Sprawdź,  czy  masz  wszystkie  części  pokazane  na  liście  części.

Plastikowa  zaślepka  końcowa  x4

Śruba  x8 Podkładka  x4

Instrukcja  obsługi  x1

LISTA  CZĘŚCI
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C.  Podłącz  wtyczkę  windy  do  gniazdka  w  tym  samym  miejscu
kierunek.

�  Wokół  platformy  stopy  nie  ma  równoległości.  a)  
Można  użyć  klucza,  aby  odpowiednio  wyregulować  w  górę  i  w  dół,  odpowiednio  dwa

śruby  przewodu  RL  i  dokręć  śruby  po  zakończeniu  całej  instalacji

odpowiednio  podstawy  windy  i  dokręcając  je.

przykręcić  deskę  podporową.
B.  Dokręć  płytę  stołu  czterema  śrubami  M8  (z  podkładką)  wewnątrz  sześciokąta

A.  Zamontuj  dwa  statywy  z  kółkami  w  skrzynkach  po  obu  stronach

kółka.

kompletne.  
�Platforma  nie  może  startować  i  lądować.  a)  Sprawdź,  
czy  wyłącznik  zasilania  świeci  się.  b)  Sprawdź,  czy  wtyczka  
jest  włożona  na  miejsce.  c)  Sprawdź,  czy  gniazdo  
zasilania  na  bezpieczniku  jest  przepalone.

b)  Na  przykład  platforma  podnosząca  stopy  ma  umieszczone  znaki  RL.  Poluzuj

NAPRAWA  USTEREK

INSTALACJA

-  6  -
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KONSERWACJA

kondensator  rozruchowy  można  zastąpić  kondensatorem  10-12UF  zgodnie  z

parametry  silnika.

1.  Blat  stołu  należy  regularnie  przecierać  miękką  ściereczką  i  neutralnym  środkiem  czyszczącym.

a)  Sprawdź,  czy  napięcie  jest  prawidłowe  –  jeżeli  napięcie  jest  prawidłowe,

uważaj,  aby  nie  używać  środków  czyszczących  zawierających  składniki  kwaśne  i  zasadowe.

(personelu  zajmującego  się  konserwacją.)

d)  Wtyczka  przełącznika  maszyny  kontrolnej  i  stołu  sterującego  jest  włożona  na  miejsce.  �  

Powolne  podnoszenie  i  opadanie.  (Zaleca  się  kontakt  z  fachowcem)

2.  Należy  regularnie  sprawdzać  przewody  i  gniazdka  elektryczne.

-  7  -
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Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODELLO:WZ-3A

TAVOLO  OTTICO  ELETTRICO  MOTORIZZATO

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/support

"Risparmia  la  metà",  "Metà  prezzo"  o  qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  utilizzata  rappresenta  
solo  una  stima  del  risparmio  che  potresti  ottenere  acquistando  determinati  utensili  con  noi  rispetto  ai  
principali  marchi  principali  e  non  significa  necessariamente  coprire  tutte  le  categorie  di  utensili  da  noi  

offerti.  Ti  ricordiamo  gentilmente  di  verificare  attentamente  quando  effettui  un  ordine  con  noi  se  
stai  effettivamente  risparmiando  la  metà  rispetto  ai  principali  marchi  principali.

Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  competitivi.

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support
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HAI  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

Hai  domande  sul  prodotto?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitare  a  contattarci:  

Supporto  

tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/

support

MODELLO:  WZ-3A

Questa  è  l'istruzione  originale,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  

manuale  prima  di  utilizzare.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  interpretazione  del  nostro  manuale  

utente.  L'aspetto  del  prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  ricevuto.  Vi  preghiamo  di  

perdonarci  se  non  vi  informeremo  di  nuovo  se  ci  sono  aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  

nostro  prodotto.

TAVOLO  MOTORIZZATO

OTTICO  ELETTRICO

-  1  -
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ISTRUZIONI  DI  SICUREZZA

4.  Quando  si  posizionano  gli  oggetti,  il  baricentro  deve  essere  posizionato  al  centro  dell'oggetto.

manuale  con  attenzione.

Attenzione  -  Per  ridurre  il  rischio  di  lesioni,  l'utente  deve  leggere  le  istruzioni

-  2  -

Utilizzare  sempre  fonti  di  corrente  collegate  a  terra  e  fornire  le  necessarie

1.  Informazioni  generali  sulla  sicurezza  per  l'uso  di  apparecchi  elettrici:

gravità  del  tavolo,  fare  attenzione  a  non  sovraccaricarlo.

tensione  (indicata  sull'etichetta  del  dispositivo).  In  caso  di  dubbi,  contattare  un

AVVERTIMENTO:

prodotto.

elettricista  verifica  che  l'unità  sia  correttamente  messa  a  terra.  Non  utilizzare  mai  un  alimentatore  danneggiato

Cambiamenti  o  modifiche  a  questo  prodotto  non  espressamente  approvati  dal

assicurati  di  averlo  capito  bene.  Tieni  il  manuale  vicino  all'attrezzatura  da

ribaltamento.

poterlo  leggere  in  qualsiasi  momento.

Per  evitare  lesioni  o  scosse  elettriche,  assicurarsi  di  rispettare  le  norme  di  sicurezza

mani,  piedi  e  vestiti  vengono  strizzati.

istruzioni  per  l'uso  di  questo  dispositivo.  Si  prega  di  leggere  attentamente  le  istruzioni  e  di

3.  La  piattaforma  elevatrice  deve  essere  posizionata  su  un  terreno  piano  e  solido  per  evitare

cavo.

party.responsabile  della  conformità  potrebbe  invalidare  l'autorità  dell'utente  di  utilizzare  il

2.  Durante  l'utilizzo  della  piattaforma  elevatrice,  prestare  attenzione  alle  protezioni  di  sicurezza  per  evitare

Machine Translated by Google
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Nota:  questo  prodotto  è  stato  testato  e  ritenuto  conforme  ai  limiti  per  una  Classe

potrebbe  causare  un  funzionamento  indesiderato.

installato  e  utilizzato  in  conformità  alle  istruzioni,  può  causare  danni

Informazioni  FCC

ATTENZIONE:  Cambiamenti  o  modifiche  a  questo  prodotto  non  espressamente  approvati  da

interferenza  alle  comunicazioni  radio.  Tuttavia,  non  vi  è  alcuna  garanzia  che

spegnendo  e  riaccendendo  il  prodotto,  si  incoraggia  l'utente  a  provare  a  correggere  l'

ATTENZIONE:  Cambiamenti  o  modifiche  non  espressamente  approvati  dalla  parte

la  parte  responsabile  della  conformità  potrebbe  annullare  l'autorità  dell'utente  di  utilizzare  il

1)  Questo  prodotto  può  causare  interferenze  dannose.

installazione.

interferenze  non  si  verificheranno  in  una  particolare  installazione.  Se  questo  prodotto  causa

2)  Questo  prodotto  deve  accettare  qualsiasi  interferenza  ricevuta,  comprese  le  interferenze  che

Questo  prodotto  genera,  utilizza  e  può  irradiare  energia  a  radiofrequenza  e,  se  non

·  Aumentare  la  distanza  tra  il  prodotto  e  il  ricevitore.

·  Collegare  il  prodotto  a  una  presa  di  corrente  su  un  circuito  diverso  da  quello  a  cui  è  collegato  il

il  ricevitore  è  collegato.

Questo  dispositivo  è  conforme  alla  Parte  15  delle  Norme  FCC.  Il  funzionamento  è  soggetto  a

Dispositivo  digitale  B  conforme  alla  Parte  15  delle  Norme  FCC.  Questi  limiti  sono  progettati  per

interferenza  mediante  una  o  più  delle  seguenti  misure.

·  Per  assistenza,  consultare  il  rivenditore  o  un  tecnico  radio/TV  esperto.

seguendo  due  condizioni:

fornire  una  protezione  ragionevole  contro  interferenze  dannose  in  un  ambiente  residenziale

·  Riorientare  o  riposizionare  l'antenna  ricevente.

responsabile  della  conformità  potrebbe  invalidare  l'autorità  dell'utente  di  utilizzare  il

prodotto.

interferenze  dannose  alla  ricezione  radiofonica  o  televisiva,  che  possono  essere  determinate  da

attrezzatura!
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Modello  WZ-3A

630-810mm

7.Ruota  girevole

CA  120  V  60  Hz

Modello

120W

Dimensioni  del  tavolo

5.  Presa  di  alimentazione  esterna  (ÿ500W)

Materiali

6.  Presa  di  corrente  (fusibile  incorporato)

Capacità  massima

580*400mm  (A16) /  480*400mm  (D16)

Altezza  regolabile

Acciaio  +  pannello  di  densità

1.  Piano  del  tavolo  2.  Interruttore  (SU/GIÙ)  3.  Cassetto  inferiore  4.  Interruttore

Ingresso

55  kg

Energia

3

4

6

5

1

2

SCHEMA  DELLA  STRUTTURA

MODELLO  E  PARAMETRI

7
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Cassetto  inferiore  x1

Chiave  esagonale  x1

Gruppo  quadrato  e  ruota  x2

Rondella  x4

Gruppo  colonna  x1

Maschera  per  gli  occhi  x1

Piatto  da  tavolo  x1

NOTA:  verificare  di  avere  a  disposizione  tutti  i  pezzi  indicati  nell'elenco.

Manuale  utente  x1

Cavo  di  alimentazione  x1Tappo  terminale  in  plastica  x4

Vite  x8

ELENCO  DELLE  PARTI

-  5  -

Machine Translated by Google



C.  Inserire  la  spina  dell'ascensore  nella  presa  predisposta  con  la  stessa

ÿIntorno  alla  piattaforma  del  piede  non  è  parallelo.  a)  

È  possibile  utilizzare  una  chiave  inglese  per  regolare  rispettivamente  verso  l'alto  e  verso  il  basso  i  due

avvitare  la  tavola  di  supporto.

b)  Come  la  piattaforma  di  sollevamento  dei  piedi  hanno  pubblicato  i  segnali  RL.  Allentare  il

B.  Serrare  la  piastra  del  tavolo  con  quattro  M8  (con  la  rondella)  all'interno  dell'esagono

direzione.

rispettivamente  la  base  dell'elevatore  e  serrandole.

A.  Installare  i  due  treppiedi  con  rotelle  nelle  scatole  su  entrambi  i  lati  del

viti  del  filo  RL  e  stringere  le  viti  dopo  che  l'intera  installazione  è

completo.  

ÿLa  piattaforma  non  può  decollare  e  atterrare.  a)  

Controllare  che  l'interruttore  di  alimentazione  sia  acceso  o  meno.  

b)  Controllare  che  la  spina  sia  inserita  correttamente.  c)  

Controllare  che  il  fusibile  della  presa  di  corrente  non  sia  bruciato.

rotelle.

RIPARAZIONE  GUASTI

INSTALLAZIONE
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MANUTENZIONE

1.  Pulire  regolarmente  il  piano  del  tavolo  con  un  panno  morbido  e  un  detergente  neutro,  quindi

fare  attenzione  a  non  usare  detergenti  contenenti  ingredienti  acidi  e  alcalini.

i  parametri  del  motore.

2.  I  cavi  elettrici  e  le  prese  devono  essere  controllati  regolarmente.

a)  Controllare  che  la  tensione  utilizzata  sia  corretta:  se  la  tensione  è  normale,  il

il  condensatore  di  avviamento  può  essere  sostituito  con  un  condensatore  da  10-12UF  secondo

personale  addetto  alla  manutenzione.)

d)  La  spina  dell'interruttore  di  controllo  delle  macchine  di  ispezione  e  del  tavolo  è  inserita  in  posizione.  ÿ  

Aumento  e  discesa  lenti.  (Si  consiglia  di  contattare  un  professionista

-  7  -
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

elettronica  www.vevor.com/support
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